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ພິທີກໍາທີ່ແນະນໍາ Ritos

introdutoriais

ສັນຍາລັກຂອງໄມ້ກາງແຂນ Signo da cruz

ໃນພຣະນາມຂອງພຣະບິດາ, ແລະຂອງພຣະບຸດ,

ແລະຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

No nome do Pai, e

do Fillo e do

Espírito Santo.

ອາແມນ Amén

ການທັກທາຍ Saúdo

ພຣະຄຸນຂອງພຣະເຢຊູຄຣິດເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ,

ແລະຄວາມຮັກຂອງພຣະເຈົ້າ,

ແລະການສື່ສານຂອງພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ ຢູ່ກັບທ່ານທັງຫມົດ.

A graza do noso

Señor Xesucristo, E

o amor de Deus, e

a comuñón do

Espírito Santo estar

contigo todos vós.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງທ່ານ. E co teu espírito.

ການກະທໍາເບື້ອງຕົ້ນ Acto penitencial

ອ້າຍນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ), ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາຮັບຮູ້ບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະສະນັ້ນກະກຽມຕົວເອງເພື່ອສະເຫຼີມສະຫຼອງຄວາມລຶກລັບທີ່ສັກສິດ.

Irmáns (irmáns e

irmás),

recoñecemos os

nosos pecados, E

así prepararnos

para celebrar os

misterios sagrados.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບຕໍ່ພຣະເຈົ້າຜູ້ຊົງລິດອໍານາດສູງສຸດ

ແລະສໍາລັບທ່ານ, ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ວ່າຂ້າພະເຈົ້າໄດ້ເຮັດບາບຫຼາຍ,

ໃນຄວາມຄິດຂອງຂ້ອຍແລະໃນຄໍາເວົ້າຂອງຂ້ອຍ,

ໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດແລະໃນສິ່ງທີ່ຂ້ອຍໄດ້ເຮັດບໍ່ໄດ້ເຮັດ,

ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ, ຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້ອຍ,

ໂດຍຜ່ານຄວາມຜິດຂອງຂ້າພະເຈົ້າທີ່ສຸດ;

ສະນັ້ນຂ້າພະເຈົ້າຂໍອວຍພອນໃຫ້ນາງມາຣີເຄີຍເປັນຜູ້ປົກຄອງເກົ່າ,

ທຸກທູດສະຫວັນແລະໄພ່ພົນ, ແລະທ່ານ,

ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງຂອງຂ້າພະເຈົ້າ,

ເພື່ອອະທິຖານເພື່ອຂ້າພະເຈົ້າຕໍ່ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າອົງເປັນພຣະເຈົ້າຂອງພວກເຮົາ.

Confeso a Deus

todopoderoso E

para ti, meus

irmáns, irmás, que

pecou moito, Nos

meus pensamentos

e nas miñas

palabras, no que

fixen e no que non

fixen, a través da

miña culpa, a

través da miña
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culpa, a través da

miña culpa máis

grave; Polo tanto,

pregúntolle a

Bendita María en

constante virxe,

Todos os anxos e

santos, E ti, meus

irmáns, irmás, para

rezar por min ao

Señor o noso Deus.

ຂໍໃຫ້ພະເຈົ້າຜູ້ມີອໍານາດສູງສຸດມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ,

ໃຫ້ອະໄພໃຫ້ພວກເຮົາບາບຂອງພວກເຮົາ,

ແລະນໍາພວກເຮົາໄປສູ່ຊີວິດຕະຫຼອດໄປ.

Que Deus

todopoderoso teña

piedade de nós,

Perdoa os nosos

pecados, E lévanos

á vida eterna.

ອາແມນ Amén

Kyrie Kyrie

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Señor, ten piedade.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Señor, ten piedade.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Cristo, ten piedade.

ພຣະຄຣິດ, ມີຄວາມເມດຕາ. Cristo, ten piedade.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Señor, ten piedade.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ມີຄວາມເມດຕາ. Señor, ten piedade.

ອະນາໄມ Gloria

ກຽດຕິຍົດຂອງພະເຈົ້າສູງສຸດ, ແລະຄວາມສະຫງົບສຸກຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນ

ໂລກຕໍ່ຜູ້ຄົນທີ່ມີຄວາມປະສົງດີ. ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາອວຍພອນເຈົ້າ, ພວກເຮົາຮັກທ່ານ,

ພວກເຮົາສັນລະເສີນທ່ານ,

ພວກເຮົາຂໍຂອບໃຈທ່ານສໍາລັບລັດສະຫມີພາບທີ່ຍິ່ງໃຫຍ່ຂອງທ່ານ,

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ກະສັດແຫ່ງສະຫວັນ, ໂອ້ ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຊົງ

ຣິດອໍານາດຍິ່ງໃຫຍ່. ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ,

ພຣະບຸດອົງດຽວ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ພຣະບຸດຂອງພຣະບິດາ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ; ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໄດ້ຮັບການອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ;

Gloria a Deus no

máis alto, e na

terra paz á xente

de boa vontade.

Logámosche,

Bendicímosche,

Adorámosche,

glorificámosche,

Dámosche grazas

pola túa gran

gloria, Señor Deus,
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ເຈົ້ານັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ເພາະເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ບໍລິສຸດ, ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ເຈົ້າຜູ້ດຽວຄືອົງສູງສຸດ, ພຣະເຢຊູຄຣິດ, ດ້ວຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ,

ໃນລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະເຈົ້າພຣະບິດາ. ອາແມນ.

rei celestial, Deus,

Pai Todopoderoso.

Señor Xesucristo,

só Fillo, Señor

Deus, cordeiro de

Deus, fillo do Pai,

quítate os pecados

do mundo, ten

piedade de nós;

quítate os pecados

do mundo, recibe a

nosa oración; estás

sentado á man

dereita do pai, ten

piedade de nós. Só

para ti son o santo,

só es o Señor, só es

o máis alto,

Xesucristo, co

Espírito Santo, Na

gloria de Deus Pai.

Amén.

ລວບລວມ Recoller

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Oran.

ອາແມນ. Amén.

liturgy ຂອງຄໍາ Liturxia da

palabra

ການອ່ານຄັ້ງທໍາອິດ Primeira lectura

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. A Palabra do Señor.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Grazas ser a Deus.

Psalm ທີ່ບໍ່ມີຄວາມຫມາຍ Salmo

Responsorial

ການອ່ານຄັ້ງທີສອງ Segunda lectura

ພຣະຄໍາຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. A Palabra do Señor.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Grazas ser a Deus.

ພຣະກິດຕິຄຸນ Evanxeo
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ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. O Señor estea

contigo.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. E co teu espírito.

ການອ່ານຈາກພຣະກິດຕິຄຸນອັນສັກສິດຕາມ N. Unha lectura do

Santo Evanxeo

segundo N.

ກຽດຕິຍົດຂອງທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ Gloria para ti,

Señor

ພຣະກິດຕິຄຸນຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. O Evanxeo do

Señor.

ຈົ່ງສັນລະເສີນທ່ານ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ. Eloxio para ti,

Señor Xesucristo.

ປະກອບອາຊີບຂອງສັດທາ Profesión de fe

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຈົ້າອົງດຽວ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່,

ຜູ້ສ້າງສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກ, ຂອງທຸກສິ່ງທີ່ສັງເກດເຫັນແລະເບິ່ງ

ບໍ່ເຫັນ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະເຢຊູຄຣິດອົງດຽວ, ພຣະບຸດອົງດຽວ

ຂອງພຣະເຈົ້າ, ເກີດຈາກພຣະບິດາກ່ອນທຸກໄວ.

ພຣະເຈົ້າຈາກພຣະເຈົ້າ, ແສງສະຫວ່າງຈາກແສງສະຫວ່າງ,

ພຣະເຈົ້າແທ້ຈາກພຣະເຈົ້າທີ່ແທ້ຈິງ, ເກີດ, ບໍ່ໄດ້ສ້າງຂຶ້ນ,

consubstantial ກັບພຣະບິດາ; ໂດຍຜ່ານພຣະອົງ,

ສິ່ງທັງຫມົດໄດ້ຖືກສ້າງຂື້ນ.

ສໍາລັບພວກເຮົາຜູ້ຊາຍແລະເພື່ອຄວາມລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະອົງໄດ້ລົງມາຈາກສະຫວັນ, ແລະໂດຍພຣະວິນຍານບໍລິສຸດໄດ້

incarnate ຂອງເວີຈິນໄອແລນ Mary, ແລະກາຍເປັນຜູ້ຊາຍ. ເພາະ

ເຫັນແກ່ພວກເຮົາ ເພິ່ນໄດ້ຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ການຖືກຄຶງຢູ່ໃຕ້ພຣະກິດຕິຄຸນ

ປີລາດ. ລາວໄດ້ຮັບຄວາມຕາຍແລະຖືກຝັງໄວ້, ແລະໄດ້ເພີ່ມຂຶ້ນອີກໃນ

ວັນທີສາມ ສອດຄ່ອງກັບພຣະຄໍາພີ. ພຣະອົງໄດ້ສະເດັດຂຶ້ນສູ່ສະຫວັນ

ແລະນັ່ງຢູ່ເບື້ອງຂວາຂອງພຣະບິດາ.

ພຣະອົງຈະມາອີກເທື່ອຫນຶ່ງໃນລັດສະຫມີພາບ ເພື່ອຕັດສິນຄົນເປັນ

ແລະຄົນຕາຍ ແລະອານາຈັກຂອງພຣະອົງຈະບໍ່ສິ້ນສຸດ.

ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຜູ້ໃຫ້ຊີວິດ,

ຜູ້ທີ່ມາຈາກພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ກັບພຣະບິດາແລະພຣະບຸດ

ໄດ້ຮັບການເຄົາລົບນັບຖືແລະກຽດສັກສີ,

ຜູ້ທີ່ໄດ້ກ່າວຜ່ານສາດສະດາ. ຂ້າພະເຈົ້າເຊື່ອໃນຫນຶ່ງ, ສັກສິດ,

ກາໂຕລິກແລະອັກຄະສາວົກ.

ຂ້າພະເຈົ້າສາລະພາບບັບຕິສະມາຄັ້ງດຽວສໍາລັບການໃຫ້ອະໄພບາບ

ແລະ ຂ້າ ພະ ເຈົ້າ ຫວັງ ວ່າ ຈະ ຟື້ນ ຄືນ ຊີ ວິດ ຂອງ ຄົນ ຕາຍ

ແລະຊີວິດຂອງໂລກທີ່ຈະມາເຖິງ. ອາແມນ.

Creo nun deus, O

Pai Todopoderoso,

creador do ceo e da

terra, de todas as

cousas visibles e

invisibles. Creo nun

Señor Xesucristo, o

único fillo de Deus,

Nado do Pai antes

de todas as idades.

Deus de Deus, Luz

da luz, verdadeiro

deus de verdadeiro

Deus, Begado, non

feito,

consubstancial co

Pai; A través del

fixéronse todas as

cousas. Para nós os

homes e pola nosa

salvación baixou do

ceo, e polo Espírito

Santo foi

encarnado da Virxe

María, e
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converteuse no

home. Polo noso

ben foi crucificado

baixo Pontius

Pilato, sufriu a

morte e foi

enterrado, e subiu

de novo o terceiro

día De acordo coas

Escrituras.

Ascendeu ao ceo e

está sentado á man

dereita do Pai.

Chegará de novo

en gloria para

xulgar os vivos e os

mortos E o seu

reino non terá fin.

Creo no Espírito

Santo, no Señor, no

dador da vida, que

procede do pai e do

fillo, quen co pai e

o fillo é adorado e

glorificado, que

falou polos

profetas. Creo

nunha igrexa,

santa, católica e

apostólica. Confeso

un bautismo polo

perdón dos

pecados e espero a

resurrección dos

mortos e a vida do

mundo que vén.

Amén.

ສະລຶງ Homilía
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ນິຍາຍ Oración

universal

ພວກເຮົາອະທິຖານຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Rezamos ao Señor.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຟັງຄໍາອະທິຖານຂອງພວກເຮົາ. Señor, escoita a

nosa oración.

liturgy ຂອງ Eucharist Liturxia da

eucaristía

ການສະເຫນີຂາຍ OFERTORY

ຂໍເປັນພອນໃຫ້ພຣະເຈົ້າຕະຫຼອດໄປ. Bendito ser Deus

para sempre.

ຈົ່ງອະທິຖານ, ພີ່ນ້ອງ (ອ້າຍເອື້ອຍນ້ອງ),

ການເສຍສະລະຂອງຂ້ອຍແລະຂອງເຈົ້າ ອາດຈະເປັນທີ່ຍອມຮັບຂອງ

ພຣະເຈົ້າ, ພຣະບິດາຜູ້ຍິ່ງໃຫຍ່.

Ora, Irmáns (irmáns

e irmás), que o

meu sacrificio e o

teu pode ser

aceptable para

Deus, O Pai

Todopoderoso.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຍອມຮັບການເສຍສະລະຢູ່ໃນມືຂອງເຈົ້າ ສໍາລັບ

ການສັນລະເສີນແລະລັດສະຫມີພາບຂອງພຣະນາມຂອງພຣະອົງ,

ເພື່ອຄວາມດີຂອງພວກເຮົາ

ແລະຄວາມດີຂອງສາດສະຫນາຈັກອັນສັກສິດຂອງພຣະອົງທັງຫມົດ.

Que o Señor acepte

o sacrificio nas túas

mans polo eloxio e

a gloria do seu

nome, polo noso

ben e o ben de

toda a súa igrexa

santa.

ອາແມນ. Amén.

ການອະທິຖານ Eucharistic Oración

eucarística

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. O Señor estea

contigo.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. E co teu espírito.

ຍົກຫົວໃຈຂອງເຈົ້າຂຶ້ນ. Levante o corazón.

ເຮົາຍົກເຂົາຂຶ້ນຫາພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Levantámolos ao

Señor.

ຂໍໃຫ້ເຮົາຈົ່ງໂມທະນາຂອບພຣະຄຸນພຣະເຈົ້າຢາເວ ພຣະເຈົ້າຂອງ

ພວກເຮົາ.

Imos agradecer ao

Señor o noso Deus.



Lao (ພາສາ) Galician (galego)

ມັນຖືກຕ້ອງແລະຍຸດຕິທໍາ. É certo e xusto.

ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ບໍລິສຸດ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຈົ້າຂອງເຈົ້າພາບ.

ສະຫວັນແລະແຜ່ນດິນໂລກເຕັມໄປດ້ວຍລັດສະຫມີພາບຂອງເຈົ້າ.

Hosanna ໃນທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

ພອນແມ່ນຜູ້ທີ່ມາໃນພຣະນາມຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. Hosanna ໃນ

ທີ່ສູງທີ່ສຸດ.

Deus santo, santo,

santo, Deus dos

anfitrións. O ceo e

a terra están cheos

da túa gloria.

Hosanna no máis

alto. Bendito é

quen vén no nome

do Señor. Hosanna

no máis alto.

ຄວາມລຶກລັບຂອງສັດທາ. O misterio da fe.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ແລະປະກາດການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງເຈົ້າ ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື:

ເມື່ອເຮົາກິນເຂົ້າຈີ່ນີ້ ແລະດື່ມຈອກນີ້.

ພວກເຮົາປະກາດຄວາມຕາຍຂອງເຈົ້າ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ,

ຈົນກວ່າເຈົ້າຈະມາອີກ. ຫຼື: ຊ່ວຍພວກເຮົາ,

ພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງໂລກ,

ສໍາລັບໂດຍການຂ້າມແລະການຟື້ນຄືນຊີວິດຂອງທ່ານ

ເຈົ້າໄດ້ປົດປ່ອຍພວກເຮົາແລ້ວ.

Proclamamos a túa

morte, Señor, e

profesa a túa

resurrección Ata

que volvas. Ou:

Cando comemos

este pan e

bebemos esta

cunca,

proclamamos a túa

morte, Señor, Ata

que volvas. Ou:

Salvanos, Salvador

do mundo, para a

túa cruz e

resurrección

deixounos gratis.

ອາແມນ. Amén.

ພິທີສາມັນຊົນ Rito de comuñón

ຕາມຄໍາສັ່ງຂອງພຣະຜູ້ຊ່ວຍໃຫ້ລອດ ແລະຖືກສ້າງຂຶ້ນໂດຍການສອນ

ອັນສູງສົ່ງ, ພວກເຮົາກ້າເວົ້າວ່າ:

Ao comando do

Salvador e formado

polo ensino divino,

atrevémonos a

dicir:

ພຣະບິດາຂອງພວກເຮົາ, ຜູ້ທີ່ຢູ່ໃນສະຫວັນ, ຊື່ຂອງເຈົ້າເປັນທີ່ສັກສິດ;

ອານາຈັກຂອງເຈົ້າມາ, ຈະເຮັດໄດ້

O noso Pai, que

arte no ceo,
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ຢູ່ເທິງແຜ່ນດິນໂລກຄືກັບຢູ່ໃນສະຫວັນ. ເອົາເຂົ້າຈີ່ປະ ຈໍາ

ວັນຂອງພວກເຮົາໃນມື້ນີ້, ແລະໃຫ້ອະໄພພວກເຮົາການລ່ວງລະເມີດ

ຂອງພວກເຮົາ, ດັ່ງທີ່ພວກເຮົາໃຫ້ອະໄພຜູ້ທີ່ລ່ວງລະເມີດຕໍ່ພວກເຮົາ;

ແລະນໍາພວກເຮົາບໍ່ໄປສູ່ການລໍ້ລວງ, ແຕ່ປົດປ່ອຍພວກເຮົາຈາກຄວາມ

ຊົ່ວຮ້າຍ.

santificado sexa o

teu nome; o teu

reino veña, o teu

farase na terra

como está no ceo.

Dános este día o

noso pan diario, e

perdoa as nosas

faltas, Mentres

perdoamos aos que

se enfrontan contra

nós; e non nos leva

á tentación, Pero

entregarnos do

mal.

ປົດປ່ອຍພວກເຮົາ, ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ພວກເຮົາອະທິຖານ,

ຈາກທຸກໆຄວາມຊົ່ວຮ້າຍ, ຂໍໃຫ້ສັນຕິພາບໃນສະໄໝຂອງພວກເຮົາ,

ວ່າ, ໂດຍການຊ່ວຍເຫຼືອຂອງຄວາມເມດຕາຂອງທ່ານ, ເຮົາອາດຈະ

ເປັນອິດສະຫຼະຈາກບາບສະເໝີ

ແລະປອດໄພຈາກທຸກຄວາມຫຍຸ້ງຍາກ,

ໃນຂະນະທີ່ພວກເຮົາລໍຖ້າຄວາມຫວັງອັນເປັນພອນ

ແລະການສະເດັດມາຂອງພຣະຜູ້ຊ່ອຍໃຫ້ລອດຂອງພວກເຮົາ,

ພຣະເຢຊູຄຣິດ.

Entregámonos,

Señor, rezamos, de

todo mal, con

gracia concede paz

nos nosos días,

que, coa axuda da

túa misericordia,

Podemos estar

sempre libres de

pecado e a salvo

de toda angustia,

Mentres agardamos

a bendita

esperanza e a

chegada do noso

Salvador,

Xesucristo.

ສໍາລັບອານາຈັກ, ອໍານາດ ແລະ ລັດສະໝີ ແມ່ນຂອງເຈົ້າ

ໃນປັດຈຸບັນແລະຕະຫຼອດໄປ.

Para o reino, O

poder e a gloria son

túa agora e para

sempre.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າພຣະເຢຊູຄຣິດ, ຜູ້ທີ່ເວົ້າກັບອັກຄະສາວົກຂອງເຈົ້າ:

ຄວາມສະຫງົບທີ່ຂ້າພະເຈົ້າອອກຈາກທ່ານ, ຄວາມສະຫງົບຂອງຂ້າ

ພະເຈົ້າຂ້າພະເຈົ້າໃຫ້ທ່ານ, ຢ່າເບິ່ງບາບຂອງພວກເຮົາ, ແຕ່ໃນສັດທາ

Señor Xesucristo,

Quen dixo aos teus

apóstolos: Paz te
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ຂອງສາດສະໜາຈັກຂອງເຈົ້າ,

ແລະໃຫ້ສັນຕິພາບແລະຄວາມສາມັກຄີຂອງນາງດ້ວຍຄວາມກະລຸນາ

ອີງຕາມຄວາມຕັ້ງໃຈຂອງທ່ານ. ຜູ້ທີ່ມີຊີວິດຢູ່ແລະປົກຄອງຕະຫຼອດໄປ.

deixo, a miña paz

que che dou, Non

mires os nosos

pecados, Pero

sobre a fe da túa

igrexa, e concede a

súa paz e unidade

De acordo coa túa

vontade. Que viven

e reinan para

sempre e para

sempre.

ອາແມນ. Amén.

ຄວາມສະຫງົບຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າສະເໝີ. A paz do Señor

estea contigo

sempre.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. E co teu espírito.

ຂໍໃຫ້ພວກເຮົາສະເຫນີໃຫ້ເຊິ່ງກັນແລະກັນສັນຍານຂອງສັນຕິພາບ. Ofrecémonos

mutuamente o

sinal de paz.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ. ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ,

ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ, ມີຄວາມເມດຕາຕໍ່ພວກເຮົາ.

ລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ເຈົ້າເອົາບາບຂອງໂລກອອກໄປ,

ໃຫ້ພວກເຮົາສັນຕິພາບ.

Cordeiro de Deus,

quítate os pecados

do mundo, ten

piedade de nós.

Cordeiro de Deus,

quítate os pecados

do mundo, ten

piedade de nós.

Cordeiro de Deus,

quítate os pecados

do mundo,

Concédenos paz.

ຈົ່ງເບິ່ງລູກແກະຂອງພຣະເຈົ້າ, ຈົ່ງເບິ່ງຜູ້ທີ່ເອົາບາບຂອງໂລກໄປ. ຜູ້ທີ່

ເອີ້ນໃຫ້ເຂົ້າຮ່ວມງານລ້ຽງຂອງລູກແກະກໍເປັນສຸກ.

Velaí o cordeiro de

Deus, Velaí o que

quita os pecados

do mundo.

Benditos son os
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chamados á cea do

cordeiro.

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ, ຂ້າພະເຈົ້າບໍ່ມີຄ່າຄວນ

ທີ່ເຈົ້າຄວນເຂົ້າໄປໃຕ້ຫລັງຄາຂອງຂ້ອຍ ແຕ່ພຽງແຕ່ເວົ້າພຣະຄໍາແລະ

ຈິດວິນຍານຂອງຂ້າພະເຈົ້າຈະໄດ້ຮັບການປິ່ນປົວ.

Señor, non son

digno que debes

entrar baixo o meu

tellado, Pero só din

que a palabra e a

miña alma serán

curadas.

ຮ່າງກາຍ (ເລືອດ) ຂອງພຣະຄຣິດ. O corpo (sangue)

de Cristo.

ອາແມນ. Amén.

ໃຫ້ພວກເຮົາອະທິຖານ. Oran.

ອາແມນ. Amén.

ການສະຫລຸບພິທີກໍາ Ritos finais

ພອນ Bendición

ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າຢູ່ກັບເຈົ້າ. O Señor estea

contigo.

ແລະດ້ວຍວິນຍານຂອງເຈົ້າ. E co teu espírito.

ຂໍໃຫ້ພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າປະທານພອນໃຫ້ທ່ານ, ພຣະບິດາ,

ແລະພຣະບຸດ, ແລະພຣະວິນຍານບໍລິສຸດ.

Que Deus

todopoderoso te

bendiga, o Pai, e o

Fillo e o Espírito

Santo.

ອາແມນ. Amén.

ການຍົກຟ້ອງ Despedimento

ອອກໄປ, ມະຫາຊົນໄດ້ສິ້ນສຸດລົງ. ຫຼື:

ໄປປະກາດຂ່າວປະເສີດຂອງພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປໃນສັນຕິພາບ,

ສັນລະເສີນພຣະຜູ້ເປັນເຈົ້າໂດຍຊີວິດຂອງເຈົ້າ. ຫຼື: ໄປຢູ່ໃນສັນຕິພາບ.

Sae adiante, a misa

remata. Ou: vai e

anuncia o evanxeo

do Señor. Ou: vai

en paz, glorificando

ao Señor pola túa

vida. Ou: vai en

paz.

ຂອບໃຈພະເຈົ້າ. Grazas ser a Deus.
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